Dum —Dur

HALF (continued).

Dumpfig ...
Dumpling...
Dunfish ...
Dungarras
Dungeons
Dunkelhaft
Dunkeln ...
Dunstkreis
Duntaxat ,..
Duodecimo
Duodecuple
Duodenal ...
Duodenum
Duodramma
Duoliteral...
Duomesino
Dupable ...
Duplares ...
Duplex
Duplicado
Duplicatus
Duplice
Duplicemus
Duplicity ...
Duplicor ...
Duplo
Dupondius
Duque
Duguecito
Duquesa ...
Durabilis .,,
Duracinus
Duradero ...
Duramater
Duramente
Duraminis
Durando ...
Durar ia
Durateus ...
Duratrix ..,
Duraznito
Durazno ...
Durchbruch
Purcheilen
Durchfahrt
Durchfall ...
Durchfluss
Durchfuhre
Durchgang
Durchgehen
Durchhaus
Darchlesen
Durchlugen
Durchreise
Durchsein...
Durchsicht
Durchwaten
Durchweg
Durescens

16047
16048
16049
16050
16051
16052
16053
16054
16055
16056
16057
16058
16059
16060
16061
16062
16063
16064
16065
16066
16067
16068
16069
16070
16071
16072
16073
16074
16075
16076
16077
16078
16079
16080
16081
16082
16083
16084
16085
16086
16087
16088
16089
16090
16091
16092
16093
16094
16095
16096
16097
16098
16099
16100
16101
16102
16103
16104
16105

Allow one half of
Add one half more
One half
One half at the same rate
Reduce by oné half
Half way
Will meet you half way
'Will be responsible for one half of
Half cash balance on ——
Half in cash, balance in fully paid shares
‘Wants half per cent.
Half the amount
On half time
Half of which
First half
Second half
Halvan(s)
01d halvan heaps
Sample of halvans
Assay of halvans
Halvans dressing floor
Hand(s) (See also “ Employ,” ““ Men.”)
To hand
Came to hand
Hand to
In hand
Not yet to hand
On hand
On the one hand
On the otherhand
Shall you have sufficient in hand te
Have still a large supply in hand
Hand over everything to
At present my (our) hands are frll with
‘What number of hands do you empley
Number of hands is generally
Have you sufficient hands for
Cannot obtain enough hands to enatle me (us) to
Have given hands notice
Shall keep on as many of the old hapds as possible
Hands have given notice
This is already put in hand
The balance in hand is now
The balance in hand after allowance for —— ‘will be, say —
‘What will you have in hand after
‘What funds have you in hand
Have already too many on hand
After paying the foregoing what will you have in hand
After allowing for this (it) what will you have in hand
Funds in hand are now £——; enough to last until
Together with what I (we) have in hand
Handle(ing)
To handle
Cannot handle
Difficult to handle
I (we) find — very difficult to handle
This will enable us to handle :
At present cannot handle more than tons per day of 24 hours
This will enable us to handle comfortably —— tons per day of

(24 howss
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-Ebenmass...

HANDSOMELY. Dur—Ebée

Durevole ...

Durezza ..
Durftig. ...
Duriagra ...
Duricorius
Durillo
Duritas ...!
Duriuscule |
Durmentes '
Durniiente
Durotto ..o
Duselig
Dusideia ...
Duskily
Dustbrush .
Dusterkeit '
Dustiness...
Dustpan ...
Dutchen ...
Duteously !
Dutifully ..z
Duttilita ...
Dutzbruder
Dutzend ...
Duumpvirate
Duunvir ../
Duunvirato/
Duveteux ...
Dwarfed ...|
Dwarfish ...
Dynamies...
Dynastique
Dysentery...
Dyspeptie...f
Dystonic ...|
Dytiscus ...|
Earldom 1
Earless ...
Earpick \...f
Earring | ...
Ea,rthbornf’
Earthbred

Earthling ..o
Earthnut ...
Barthworm
Easeless ...
Eating ‘...
Ebanificar

Ebanista ...}
Ebaucher ...
Ebbrezza “
Ebbriaco ...
Ebbtide ...
Ebenbild. ...
Bbe'nburtig‘
Ebenfalls ...
Ebenholz ...
Ebeniste ...

16106

:161071
16108
16109

' 116110
wo 116111

16112
{16118
16114
16115

16116, °
1 161171

16118

el 16119)

116120
16121
16122|
16123
16124
16125
16126
16127
116128
116129,
16130
16131
16132
116133
16134
16185
16136
16187,
16188
16139
16140
116141/
16142
116143
16144/
16145,
16146
16147
116148
16149
16150
16151
16152
116158
16154/
116155

This will enable us to handle comfortably —— tons per day of

[—— hours
What amount can you handle per day of —— hours
‘We can handle easily tons per day of —— hours |
8o as to handle the stuff with greater facility
Handsomely- -
Has (have) behaved very handsomely
r/ Has (have) not behaved at all handsomely
Handwriting
» To be in your own handwriting - |
Hanging Wall (See also “Defined,” “ Tootmall’)
Against the hanging wall
‘What is the hanging wall
{The hanging wall is
|Cross-cut to the hanging wall
|No true hanging wall yet discovered
}On the hanging wall side
/On the hanging wall side.of the vein
|The hanging wall is &
|The distance to the hanging wall i -—— feet.
"We are followieg the hanging wall
The mineral is mainly upon the hanging wall
|On the hanging wall '
\The hanging wall is well defined
|Along the hanging wall
Close against the hanging wall
Strong hanging wall
We have so far not met with the hanging wall
Samples from hanging wall average [footwall
‘We have a good hanging wall bu® have mot diseovered any
‘The hanging wall is becoming very insecura
_ It has been necessary to put in timber te secure the hanging wall
fﬂappen (See also “ Occur.”)
To happen
}When did it happeén
How did it happen
appened
‘Happened on
{Happened through
{What actually happened
_ What actually happened was
{Eard (See also“Ground,” “ Rock.”)
yContinues very hard
Has become more hard -
Not quite so hard
Not nearly so hard
"Progress slow owing to rock becoming harder ;
Country is not so hard as to require employment of rock drills
[The country is hard compact
i'The rock is both hard and tough
«The rock is hard but blasts well

116156 [Harder

16157
16158
16159
16160,
16161
16162
16163
16164

Is it harder (than)
Is not harder
If anything harder
‘Hardness
" Owing to the hardness
Is not entirely due to the hardness

Harm

- What harm do you anticipate
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Ebe—Ech HARMED. - HAULED.  Ech—Beu

—

Hhetazione 16165  No actual harm has occurred Echarper ... 16225 Can arrange to use water power for haulage
Ebiscos ... 16166 I (we) do not anticipate any harm) ] Echaudoir 16226 Electric haulage

Eblouir ... 16167 - Much harm has been caused by Echazon ... 16227 Ehauled :
Ebolimento 16168 Harmed : Echeniller 16228  —— tons were hauled in months

Ebony .. 16169  No one was harmed i Echeveau .., 16229 Cable number of loads hauled up to i
Eborarius... 16170 - Was anyone harmed Echidnas ... 16230  Number of loads (each 16 cubic feet) hauled is
Eborgner ... 16171 Haste £ Echoing ... 16231  —— tons were hauled during the month ending
Eboulement 16172  Great haste is necessary 1 Echometre 16232  Cable number of tons hauled during the month of
Ebouriffer 16173 Is haste necessary . Echounage.,., 16233 Hauling (See also * Hoisting.”)

Ebraismo ... 16174  Haste is not necessary : ‘Echtheit ... 16234  Not hauling

Ebrancher 16175 Hasten (See also “ Hurry.”) Eckhaus ... 16235  Hauling recommenced on L

Ebriabamur 16176  To hasten E' Eeckstein ... 16236,  We shall commence hauling on ——

Ebriarsi .., 16177 Do not hasten " Eclairage ... 16237,  'We hope to commence hauling en' —

Ebriatore ... 16178  No need to hasten Eelajreur ... 16238 Delay hauling until further orders

Ebriatus ... 16179  Hasten the (this) ' Eclatant ... 16239 . Cable when you will commence hauling’
‘Ebriavero... 16180  Hasten the departure of : Eclectic ... 16240 Have

Ebriedad ... 16181  Hasten the completion of ' Ecletique ... 16241  —— has (have) .

Ebrietate ... 16182  Hasten the discharge of B Eclipsable 16243 has (have) not g
Ebriety ... 16188  Hasten forwarding Eclipsis ... 16243  As soon as you have ( has)
Ebriola .. 16184 Do all you can to hasten it (him) 4 i : Eclisses ... 16244 As soon as I (we) have
Ebriolatus 16185 Do all you can to hasten the completion of [hand ¥ Belittica ... 16245 Can'I have ¢

Ebriositas... 16186 I am (we are) doing everything possilile to hasten the work in Eclogarum- 16246 Have I (we)

Ebrioso ... 16187 I am (we are) doing everything possible to hasten this matter ! Eclogue ... 16247  Have you ,

Ebruiter .., 16188  Impossible to hasten further _ ' Ecloppe ... 16248  Have they

Ebullio ... 16189 = There is no need teo hasten if you c¢an reach —— by —— Eeclosion ... 16249 Has he

Ebullition... 16190 Hastened T BEeclusier .., 16250  Has (have) not peen

Ebulum ... 16191  Must be hastened ; R Eeobenes .., 16251  Has (have) been

Eburatus .., 16192  No use unless can be hastened Eecoeurer ... 16252 Have had .
Eburnean... 16193  Should be hastened all you can Ecoico. ... 16253  Has (have) not had!
Eburneolus 16194  Shall be hastened Eeolier ... 16254  Have you had
"Eburneus.., 16195  Has (have) been hastened : Ecometria 16255  Have you not had!

Eburno ... 16196  Has (have) not been hastened ! Beonomia ... 16256 I (we) have

Ecacher .. 16197  Why have you not hastened -' BEconomigue 16257 I (we) have not

Ecailleux .., 16198 . Negotiations should be hastened on account of | Economista 16258 I (we) shall have

Ecarlate ... 16199 Hastily FEaRCTS SSEREERE 2 3 Beonomizar 16259  If'I (we) have

Eecarteler ... 16200  Will not act hastily Economo ... 16260  If you have

Ecatombe..., 16201 = Do nothing hastily | Econverso 16261  If thewhave

Echasis ... 16202 Hasty e Ecorcherie 16262 If he has

Eccelleriza 16203 Hasty conclusion i Ecorchure... 16263 If I (we) bave not'

Eccentrico 16204  Was (were) very hasty '. Ecornifler... 16264  If you haye not

Eccessivo ... 16205  Too hasty it L ' Ecossaise ... 16265  If they have not

Ecc:etta.re . 16206 Haul (See also “Cage,” “ Hoist,” “ Wind.”) B Ecoulement 16266 If he has not

Ece}tan_te .. 16207 ° How many tons can you haul per day of 24 hours Ecourter ... 16267 Let them have

Eccitativo.,, 16208  Can haul tons per day ; Ecouteux .., 16268 Let me (us) have T
Ecclesia .., 16209  Can haul —— tons per 24 hours ) Ecoutille ... 16269  Must have the foregoing not later than, _
Ecclissare 16210  Cannot haul more than tons owing to 3 Eecouvillon 16270  Unless have them before —— they will be'ﬁEdéEs') :
Ecdicornm 16211  Cannot do more than haul the dirt from present drifts Ecquando:,. 16271  Should have at least i ay

Ecervele ... 16212  Cannot do more stoping as cannot haul the stuft : Eerasant-... 16272  Should have had

lEcetua.l: o 16213 To haul : Eeremer ... 16273 To have

Fchmctmo... 16214 This will enable us to haul —— tons per day 1 Eervvisse ... 16274 To have to

Echacantos 16215  How much can one team haul per day ' Ecritoire .., 16275 They have not

Echada ..~ 16216 Can haul tons per day with one team Ferivain .., 16276 When ought I to have

Echad‘_aro = 16217 Teams cannot haul ore at present on account of severe weather Eerouelles = 16277 When are you (is —) likely to have,
',Ezchadﬂlo ..« 16218 Haulage (See also “ Cost.”) : i Ecrouter ... 16278  Will-haye

Techafaud ... 1(‘)'219 ~, Haulage.hy : ', Bestasy ... 16279 Will not have T
Echalasser 16220 Under the present system of haulage Ectipo. ... 16280 ‘When I (we) have

Echal:e:r e 16221 Underground haulage ! Ecuable ... 16281 You can have

Echamiento 16222 | Wire rope haulage | Ecuacion ... 16282 You cannot have

Echancrer... 16223 | What system of haulage do you intend to employ ; Ecuante ,... 16283 You (they) shall not have
Echappade -~ 16224  Shall hava to rearrange the present haulage system & Ecuestre ... 16384  You have not
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]5(:11——2EEEFL

Feumenical
Eceumeux ...
Ecumoire ..,
‘Ecuoreo ...
Ecureuil ...
Ecussonner
Hdacious ...
Edacity ...
Edecan ...
Edelknabe
Edelmuth ...
Edelsinn ,,,
Edelstein ...
Edema
Edematoso
Edentabat
Edentavero
Edenter ...
Ederoso ..
Edgeless ...
Edgewise ...
Edicolo
BEdicto .
Edificador
Edificante...
Edificar
Edificio ...
Edilidad ...
Edilitius ...
Edisserto ...
Editore ...
Editorial ...
Edizione ...
Edredon ...
Elucando
Educare ...
Educatore...
Educavit ...
Educazione
Edueir
Eduction ...
Hdulcorer,..
Edulio ..,
Eduquer ...
Efaufiler ..,
Efectuar ...
Efemera ' ...
Bfemerides
HEffable ...
%ﬁec‘don
Effeminato
Effeminer...
‘Efferato ‘..,
Eiffervesco...
EBifettuale” ~
Effeuiller ...
Efficacite ...
Efficienza ...
Efficitur o
Effigiare ...

16285
16286
16287
16288
16289
16290
16291
16292
16293
16294
16295
16296
16297
16298
16299
16300
16301
16302
16303

HAVING.

You have

They have

Expect(s) to have ¢
Have had no reliable information
Have you given instructions for

- Having

Worth having

Not worth having
Having regard to
Upon having
Having this in view

Heading (See also “ Drift,” « Forebreast,” “ Level.”)

Heading advanced
Héading is now in ,'
Heading has been advanced — feet
How is the heading looking

-

Health (See also «“Better,” “ Broken.”)

Health of the camp is fairly good
The health of the staff is excellent

16304 Hear

16305
16306
16307
16308
16309
16310
16311
16312
16313
16314
16315
16316

16317

16318
16319
16320
16321
16322
16323
16324
16325
16326
16327
16328
16329
16330
16331
16352
16333
16384
16335

16336

16337
16338
16839
16340
16341
16342
|16343
116344

Expect to hear

Do not expect to hear

Expect to hear from

Expect to hear of

Let me (us) hear frequently

You shall hear from me by the next mail

Do not do anything until you hear from —

I (we) shiall not do anything until I (we) hear from —

If I (we) do not hear from you before,——, I (we) skall leave
Do not act until you hear from me [at onee for
Do not act until you hear from

Heard

Has not been heard of since

All that T (we) heard was :

As soon as you have heard anything further please telegraph
Have you heard anything yet (as to)

Have not yet heard anything from you about

Expected to have heard from =
I will send full particulars of what I have heard by mail
I (we) have heard that

I (we) had hoped. to have heard that (as to)

Is said to have heard that

Have not heard as expected

Have only just heard from —— (that)

Have you heard anything of this (it) (—)

I have not heard anything at all

T have not heard anything further

To have heard

Heat (See also “ Climate.”)

As soon as the heat permits

Great heat has now set in here

Owing to the great heat

Summer heats commence about —— and last until ——
The heat in summer is very great,

Heave(d) (See also “Fault.”)

I consider there is a heave at this point
The lode has been heaved

Heaviest

What is the Weight of the heaviest piece
The heaviest weight not to exceed

Y [o2rd )

 HEAVY.

Effiloche ...
Effiloquer...!
Effingens ...
Effingor ...
Effinxisti ...
Efflagito ...
Efflaveram ~
Effloresco ...
Effluvio + ...
Efftuvium...
[Effondrer ..
Efformato..
Effraction...
Effrayant ...
{Effrenato ...
[Effroyable
[Effugemur
[Effulgence
Eficacia
Eficaz
Bficiencia ...
Efigie
Eflorecer ...
Efluenca ...
Efluente ...
Efugio
Efundir
Efusion
Bgalement
BEoalite
Eeelatus ..
Egelidabit
Bgelidandi
Egeno
Egestad
Egestion
Bgida Y.
Bgidarmato
Boignetis ...
Egignunt ...
Egilope
Egipciado ...
Beiziano ...
Hglantine ...
HBglise
Egloga _
Bgoismo
Egosiller ...!
Bgotista ...
Egoutier e
Egouttage
Bgoutture...
Egrapper ..."
Egratigner
Egregio ..
Egression...
Eeorette
Egrillard ...
Bgrisador...

o 16345
' 16346

16347
16348
16349

' 16350

16351
16352
16353
16354
16355

. 16856
. 16357

16358
16359

" 16360

16361
16362
16363
16364
16365
16366
16367
16368
16369
16370
16371
16372
16373
16374
16375

16376

16377
16378
16379

¢ 16380
4 16381

16382
16383
16384
16385

. ‘16386

16387

' 16388

16389
16390

16391
016392

16393
16394
16395

" 16396

16397
16398
16399
16400
16401
16402
16403

16404

Heavy
Very heavy
Too heavy
Heavy spar
A heavy allowance for
Heavy compensation for
Expenses will be too heavy
Expenses will not be heavy
Height
‘What is the height of
The height of is —— feeb
The height is feet
‘Within what height
‘What is the average height of
The average height is
Held s
Is ((are) mostly held by
Very few held by
Some of the shares are held by
The shares are principally held by
None of the shares are held by
Held over for the present
Help (See also “ Assist,” “ Assistance.”)
To help
Cannot help
Help me (us) to
Wil help you as much as possible
Would be a great help if
Helpless
At present helpless
Shall be quite helpless unless
Here
Be' here
Come here
Come here as soon as you can
I (we) do not expect to be here after
I (we) must remain here until
It is useless for you to come here before ——
Mail to be addressed to me here B
Mail to be addressed to me here, letters will be forwarded
Not here ;
When may I (we) expect you (——) here
is not expected here till
—— left here on
intends to leave here on ——
‘Will return here
Shall leave here for on
You should be here before
You should arrange to stay here®
I can do no good by remaining here
Hereafter
To avoid trouble hereafter ® :
If we are to avoid trouble hereafter
Cannot possibly cause trouble hercafter’
Ts certain to cause trouble hereafter
TUnless you can maintain hereafter
Is it (this) likely to cause trouble hereafter
Hereby 7
Hesitate(s):

Do not hesitate now,
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Egr—Eie

HIDE.

Horisar ..,
Egritudine
Bgrugeoir..,”
HAguagliare
¥oualar ...
Egualezza..,
Egualitade
Egualmente
Egueuler ...
Bgulas ..
Egyptian ...
Ehanche ...
FEhebett * .
Ehebrechen
Ehebruch ..
Ehefran .
Ehkegemahl
Ehegestern
Eheleute ...
Ehelichen ...
Fhelos ...
Ehemalig ...
‘Ehepaar ...
Ehepflicht
Ehesegen ...
Ehestewer ...
Ehevertrag
Ebeweib ...
Ehrbarkeit
FEhrbarlich
Ehrenamt...
Ehrenhaft
hrenlohn
Ehrenmann
Ehrensache
{Ehrentitel
Ehrenwerth
FEhrenwort
Ehrfurcht...
Ehrgefuhl
Ehrgaie ...
Ehrlich ...
Ehrliebend
Ebrsam ...
Ebssucht ...
Ehrwurden
Bichbaum...
Hichel ...
Eichwald ...
iiidbruchig
#idechse .,.
Eiderdown
Eiderdunen
Eidergans...
FEidotter ...
Hidschwur
Eierkuchen
Eierschale...
Hierstock ...

16405
16406
16407
16408
16409
16410
16411

16412 ,
High (See also “ Height.”)

16413
16414
16415
16416
16417,
16418
16419
16420
16421
16492
16423
16424,
16425
16426
16427
16428
16429
16430
16431
16432
16433
16434
16435
16436
16437
16438
16439
16440
16441
16442
16443
16444
16445
16446
16447
16448
16449
16450
16451
16452
16453
16454
16455
16456
16457
16458
16459
16460
16461
16462
16463

- —

Cannot hesitate

Do(es) not hesitate at anything
Do ot hesitate to act if necessary
Why do(es) —— hesitate
Hesitate(s) because of

Hide (See also ““ Conceal.”)

To hide
Hide from

Do(es) not look as if likely to go high
—— feet high

How high is (are)

High enough

Not high enough

Not high at all

Quite high enough

Too high

Price asked is too high

Figure is too high :

Thgeu;)rico i8 mhrjfaiﬂy high, but

How high has the water to be pumped

Higher

Cable your opinion whether they are likely to go higher
My (our) opmion is they will go higher

My (our) opinion is they are not likely to go higher
Is there any immediate prospect of their going higher
There is no immediate prospect of their going higher
May perhaps go higher

Not higher :

Higher or lower

Now ask a higher price

Plaase explain higher figures

The value is much higher :

Price is already higher than your limit

You should not go higher than

Highest

The highest assay of the ore is |
The highest yet reached

The highest point is

What 1s the highest point

Hill(s)(y)

Am ordered to the hills to recruit

At the base of the hill

Could carry a wire tramway down the hill
From the face of the hill

_In a gorge between two hills

On the crest of the hill

On the face of the hill

The vein may be traced right across the hill
The hill slopes at an angle of

The country consists of rolling hills

Him

From him (——)
To him (—)
By him (—)

Hindered

Much hindered through
Much hindered for want of }
Have not been hindered by

16464 Hire
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HIRE (continued).

Eiferer
Eifersucht
Eifrig ;
Eigenheit ...
Eigenliebe
Eigenlob ...
Eigenname
EBigennutz
Eigensinn
Higenthum
Eigentlich
Eigenwille

Eightfold ...

Eigner
Filbote
Eilfertig ...
@harsch...
Eilpost
Eilzug
Einander ...
Emarmig ...
Einaschern
Hingthmen
Hinatzen ..,
Einaugig ...
Einband ...
Einbildung
Tinbinden
Einblasen...
Einbrechen
EBinbringen
Einbrocken
Einburgern
Eindicken...
Eindorren...
Eindrangen
Bindruck ...
Einernten..,
Einfacher ..,
Einfadeln..,
Einfahrt ...
Einfallen ..,
EBinfaltig ...
Einfangen
Einfassung
Einflossen |
EBinfluss ...
Einfordern
Einformig
Einfrieden
Einfuhren
Kingang ...
[Eingeboren
FHingebung
Eingedenk
Eingchen ..,
Bingeweide
FEingezogen
Einglied ..,
Eingraben,

16465
16466
16467
16468
16469
16470
16471
16479
16473
16474
16475
16476
16477
16478
16479
16480
16481
16482
16483
16484
16485
16486
16487
16488
16489
16490
16491
16492
16493
16494
16495
16496
16497
16498
16499
16500
16501
16502
16503
16504
16505
16506
16507
16508
16509
16510
16511
16512
16513
16514
16515
16516
16517
16518
16519
16520
16521
16522
16523
16524,

His

Can you not hire until

Do not, hire

Either hire or purchase

Hire if you can

Have you (has ——) been able to hire
Has (have) not been able to hire

I have hired

T shall hire if T can

Hawe hired what I want from our neighbours

In case you cannot hire
To hire
Ask for the hire alone (without)

‘What are his (——’s)"views
His (—'s) views are that
Cannot ascertain his (——'s) views

Hoist (See also “ Cage;,” * Cost,” “ Haul.”)

To hoist

To hoist up

Hoist more if possible
Cannot hoist before

Can only hoist —— tons per day of 24 hours

This will enable me (us) to hoist .
I (we) cannot hoist any gangue.
The hoist and pump are in full operation

What is the capacity and condition of hoist

Hoist is first rate condition
Condition of hoist unsatisfactor
Shall require & new hoist '

Hoisted

Hoisted since
Cable number of tons hoisted since

We hoisted —— tons for the period from —— to —— iu-

Hoister

Hoister for

Hoister new erected

Hoister broken down

Hoister is doing excellent work

Hoisting (See also “ Boiler,” “ Machinery.”)

Hoisting engine

Our hoisting capacity is limited to

Have you hoisting tackle capable of Lifting
Hoisting per day of —— hours

Hoisting ore b

Hoisting water !

Hoisting works

Have you boiler power for hoisting

I (we) havesboiler power for hoisting

I (we) have not sufficient boiler power for hoisting

I (we) have contracted for hoisting plant

Machinery broken down. Have had to stop hoisting

Unless we can increase our hoisting capacit;

Our hoisting capacity is limited to .——- per 24 kours

Commence hoisting
Commence hoisting ore
Commence hoisting again on

Hold(s) i

To hold
To hold for
To hold on

I 2 ]
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HOLD (contwmued).

Fingreifen
Eingrift
Hinhagen ..,
Einhallig ...
Hinhalten ...
Tinhandeln
Einhandig
Hinhauchen
Einheit ...
Einhelfen ..,
Einholen .,,
Einhorn ..,
Einhufig ...
Hinigem ..,
Einigkeit ...
Einigung ...
Einimpfen
Einjahrig ...
Binkaufen
BEinkehr ...
Binklang ...
Hinkleiden
Einklingen
Einkochen
Hinladung
Binlagern ..,
Einlassen ...
Einleitend...
Hinleitung

|| Einlernen...
Ei:‘ 'Einliefern...

Einlogiren
Einlosung

' Einmachen

Finmal
Einmaleins
Einmalig ...
Einmarsch
Einmaster

i Einmauern
{| Einmengen

Emmiethen
Binmuthig
Einnahmt..,
Einnehmen

|| Einnicken..,

| Einode

| Einolen

||| Einpacken-
| Einpaschen
‘Einpfarren
Einpfundig
Einpolkeln...
Einpragen
Einprugeln
(Binraffen ..,
Finrahmen
Einrechnen
Finreissen
Ainrichten

16525
16526
16527
16528
16529
16530
16531
16532
16533
16534
16535
16536
16537
16538
16539
16540
16541
16542
16543
16544,
16545
16546
16547
16548
16549
16550
16551
16552
16553
16554
16555
16556
16557
16558
16559
16560
16561
16562
16563
16564
16565
16566
16567
16568
16569
16570
16571
16572
16573
16574
16575
16576
16577
16578
16579
16580
16581
16582
16583
16584

Holiday(s)

Hold the

Hold for

Hold until

Have hold of

To hold to

To hold up

Can you hold your ground

‘Will hold good until

Still holds good

Hold subject to

Hold subject to my (our) order
Hold subject to ——’s order

Holds out every encouragement

Can you hold out any encouragement
Can hold out every encouragement
Cannot conscientiously hold out any encouragement
Do you advise me (us) to hold

Do not hold after

How much do you hold

Hold as long as you can

How many does hold

I (we) advise you to hold

If you can get hold of any, do so

It would be worth your while to get hold of
Not safe to hold any number

Hold back for the present

Hold back till I (we) cable again
Will certainly pay you to hold
Endeavour to get hold if you can
Not yet got hold of

Holders

Who are the principal holders
The holders are

The holders are mainly

The holders are very firm
Holders are anxious to

Holders are willing to

There are but few firm holders
There are no firm holders

The present holders

The present holders would accept

Holding

Holding off
Holding up
Holding for

Hole(d) (See also “ Diamond.”)

Cable as soon as you hole through

Expect to hole through

Holed through

Holed through to the drift

Have holed through to former workings

The raise holed through to the winze

At a depth of —— feet we lost —— diamonds, and had to

Native holidays [abandon the hole

Bank holiday 3
Hol@é!ays commence on
Holidays last until

Is away on a holiday
As soon as the holidays are over
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HOLLOW.

Einruckung
Finsalben..,
Einsam
Binsamkeit
Einsammeln
Einsauern..,
Einschlag ...
Einschluss
Einschnitt
Einsegnung
Einseifen ...
Einsender...
Einsetzen...
Einsichtig
Einsiedler ..
Einsilbig ...
Einspannen
Einsperren
Einsprache
Einstecken
Einstimmen
Einstmals...
'Einstossen
Einstreuen
iEinsturz ...
Eintauchen
Eintheilen
Eintonig ...
Eintracht...
Eintreffen..,
Eintretend
Eintritt
Eintunken
Einuben ...
Einwand'...
Einwandern
Einwarts ...
Einwassern
Einweichen
Einwendung
Eiawickeln
Einwintern
Einwohner
Einwurf ..,
Einwurzeln
Einzaunen
Einziehen ..,
Eisberg ...
Eishock ..,
Bisenbleck
Eisenfest ..,
Eisenrost ..,
Eisenwaare
Eisenwerk
Eisgrau ,,
Eisgrube ..,
Biskalt
ismeer |,
Eiszapfen ...
LEitelkeit LT

16585
16586
16587
16588
16589
16590
16591
16592
16593
16594
16595
16596
16597
16598
16599
16600
16601
16602
16603
16604
16605
16606
16607
16608
16609
16610
16611
16612
16613
16614
16615
16616
16617
16618
16619
16620
16621
16622
16623
16624
16625
16626
16627
16628
16629
16630
16631
16632
16633
16634
16635

16636 .

16637
16638
16639

16640
. 16641

16642
16643

16644

Cannot do anything until after the holidays

Must allow days per annum for holidays

Greneral holiday (s)

Previous to the holidays g
We propose to bring out the company soon after the holidays

Hollow

Perfectly hollow

Found to be perfectly hollow
Sufficiently hollow to admit of
Worn quite hollow

Home

Cable me how all are at home
— is not well, otherwise all are satisfactory at home
Can I do any good if I come home
Come home
Expect to be home 6n ——
Is not at home
Is not expected home before
Return home as quickly as possible
Return home immediately —— died on
Return home immediately — is very seriously ill
Send —— home immediately
Shall come home via address to me ¢/, at that place,)
Shall arrange to come home as soon as I receive your reply
There is no urgent necessity for you to come home
You could not do any good if you were to come home
Cease all expenditure and come home
Get home as soon as possible

Home pay

per month to be taken as home pay
For arrears of home pay
No home pay
Stop home pay
Increase home pay to
Remit to on account of home pay
Home pay to cease on and after

Honest(y)(1y)

Can you recommend him as being honest

Do you regard him (them) as honest

Gave an honest report

Has (have) certainly not been honest

Has (have) no great reputation for honesty
Has (have) a splendid reputation for honesty
Is not much to look at hut may be depended on for honesty
May be relied upon for an honest report
What is his (their) reputation for honesty
Honestly worth j

Honestly speaking, not worth a cent

Honeycombed

The castings are very much honeyeombed

Is (are) very much honeycombed

Examine and report as to whether the —— is (are) honey-
No trace of being honeycombed (combed
Are honeycombed sufficiently to-account for breakage

Honorarium

As an honorarium

Honourable

Is a most honourable man (4rm) in every respect

Hook(s)
" Hook handle(s)
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